BAB I

PENDAHULUAN

A. Latar Belakang Masalah

Bahssa Indonesia yang kini dipakai slebk bangss Indone-
sia sebagal bahasa resmi di negara Indonesia dan bahasza per—
hubungan atau bahasa pergsasulan setiasp hzri berasal dari
bahaza Melayn. Tetapl bashasa Melayu yang menjsadi bahass
Indonesis mengalami perkembangan yang berlangsung secara
perlahan-lahan dan terus menerus seiring derngan perkembang
an zaman. Kalaw diperhatikan bashass Indonszis yvang dipshkal
sekarang ini memang sudah tidsk sama dergan oahass Melayu.
Hal ini karena bahasa Indonesia tstap berkentang dsn tumbuh
terus-menerus dan pada akhirnya bshasa ini wmenjadi suatu
bahaza yang baru.

Salsh gatu hal yang penting vang tidsk lepas dari
proses perkembangan bsahasa Indonesis adalsh bDertambahiiya
perbendahisraan kats bahasa Indonesia. Koss kata bsru bashasa
Indonesia itu diperoleh dari hasil mengsubil atau menyerap
dari bahasa lasin. Bata-kata inilsh vang disebut kata servsp
ann. Seperti pendapat Badudu (1985:123, dalam buku Peglik-
Pelik Bahasa Indonesia, sebagai suatu bangszss yang hidup di
tengah-tengah percaturan politik dan kebudavsasan dunia,
bangza Indonesia menerima pengasruh-pengaruh yang datang
dari luar. Demikian berlaku juga dalam =segi bahasa.

Kats serspan bahasa Indonesia selsin dari bshasa ssing
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juga berssal dari bshasa serumpun dan bahass dserah. Hal

ini disebabkan karens bangsa Indonesia terdiri atas berba-
gail suku bangsa, yvang masing-masing suku bangsa mempunyai
bahasgsa daerah sendiri. Bangss Indonesia umumnysa dwibahass-

wan karena selain menggunakan bahasa Indonesia biasanys

sebelumnya menggunakan bahasa daserah masing-masing. Para
pemakai bahasa Indonesia menggunakan bahasa daerah baru
mempe lajari bahass Indonesia sebagai bahsss kedus. 3lamet
Mulyana (1965:11), dalam buku Politik Bahasaz Nasional,
mengatakan bahwa antara bahasa Indonesis dsn bshass daerah
telah terjadi kontak sosial dan budsya vang aktif. Jiwa
bahass Indonesia dan jiwa bahass daerash telah bertemu.
Kedus baliasa yang bersangkutan mulsi saling memperhatiksan
akhirnya saling mempengaruhi. Pernyatsassn terzebut menunjuk-
kan bahws bahasa daerah dalam perkembangan bahsasa Indonesia
ikut andil di dalasmnya. Jadi, bahass Indonesis dalam per-
kembangannya mendapat pengaruh dari bahasa Jdaerah, bahass
serumpun, dan bahasa ssing. Pengaruh itu terwujud dalam
kata-kata serapan yang akan menambah dan mewperkaya kosaks-
ta Bahasa Indonesis.

Fenyerapan kats baik dari bahass dserzh, bahssa serum-
pun, atsaupun dari bahsass asing sangatlah penting dalam
perkembangan kaitannya dengan ilmu pengetzhuan seperti
pendapat Samsuri (18981:50), dalam buku Apsiisis Bahasa. Di
dalam negsara yang baru berkembang, pertumbuhzn bshssanyas di

dalam hubungannya dengan ilmu pengetahuan terdapat jarak




atau kesenjangan yang kurang seimbang. Torlebih lagi seper-
ti negars ini, bshasanva dapat dikastakan tertelakang bera-
tus tahun dari perkembangan ilmu pengetabuszsn ysang ada di
dunia ini. Hal ini berarti bahasa Indonezia belum mampu

menanpung istilah atau kosaksta dalam bidang politik, ke

budayasan, ilmu pengetahuan, sgsms, dan lain zebsgainys.

Selanjutnys, dalam kehidupan bangss Indinesia kata-

kats serapan akan bermanfaat bagi bahsss
disebabkan karena bahasa Indonesis masih dali=zm taraf per-
kembangan. Untuk menjsdi bahass yang sanggup menjadi bahass
kebudaysan dan bahasa ilmish, maks bahass Inacnesis harus
mampu digunsaksn untuk merumuskan secara tepsat setiap penda-
pat, Fagassan, ide serts mampu melukiskan perasaan secara

Jjelas.
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Menvadsri betapa pentingnys kata-kst rerapan dalsam
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bahasa Irndonesia, pernulis menjadi tertarik untuk meneliti-
nva. Dari sekian banyvak ksta-kasta yang disevzp dalam bshasa
Indonesia maka penulis akan meneliti kato-wzia serapan yvang
herassal dari bshass Arab dalam majslash Suars Hidsyvstullah
(Sahid). Alasan penulis memilih bahasa Arab zdalah yvang

pertams karens bahsss Arab merupakan sslsh catu bshasa

asing yang ikut memperkaya kosaksta bahzos Indonesis. Yang

e

kedus telash tentang kata serapan dari bshass Arab ke dalam
bahasa Indonesis belum banyak dilakukan orang.

Maislah Susrs Hidavatullah dipilih dalan peﬁelitian




ini karena majalah ini merupaksn majalsh khusus bagi umat
Islam. Dan umat Islam erat kaitannys dengsn oshezs Arsh.
Jadi., kemungkinan bessar terdapat kats serspan bahasa Arab
baik vang sudah menjadi warga bahssa Indonesis maupun yang
belur menjadi wargs bahasa Indonesia, bs:k vyang sudah di

sesuaiksn dengan ejaan yang disempurnaksn zataupun beium

bahksn mungkin juga ada yang ditulis dengsn bahasa aslinys.

B. Rumusan &

Dari araian di stas timbol masalsh untuk dipecahksn
lebih lanjut. Permasalahan yang harus dijawsh dealam peneli-
tian ini dirumuskan dalam bentuk kslimst tanys sebagail
berikut:

1. Berapa bsanyakkah pemakaian kata serapsn tshssa Arsb

dalam majalah Suars Hidayatullah?
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Apakah penulisan kata-kata serapan bshass Arab 1tu sudsah
sesnai dengan ejaan yang disempurnshkan?
3. Dipskazi dalam bidang spa sajskah katsa serzpsn bahasa

Arab tersebut?

Tuiuan dan Kegunsan Penelitian

Dalam penelitian vang mengambil judul Psemakaisn Kata
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Serspan RBahass Arab dalam Majalah Susra Hidavatullah mem-
punysi tujuan sebagail berikut:

1. Untuk mengetahui banyaknys pemaksian katz serapan bahass
Arab dalam majialah Suara Hidavatullab.

2. Untuk mengetshui penulisan kata serapszn Lzhasa Arab




dalam majalah Suara Hidayatullah.

3. Untuk mengetahui pemaksian kata serapan bahass Arab
dalam majalah Suara Hidayatullsh dipskai dalam bidang
apa ssja.

D. HMetode

Dalsm penelitian ini, untuk membsahss wmazsalah pemsksian
kats serapan bahasa Arab dalam majalah Suara Hidayatullah,
penulis menggunskan dua metode yaitu metode Lepustakasn dan
metode deskriptif.

Dengan metode kepustakaan penulis dspst melskukannys
dengsn membaca buku-buku sumber yang dapat Zigunakan seba-
gai dassr teori yang berhubungan dengan masalah kata serap
an dalam bahasa Indonesiz untuk membabas FPenakalan Kata

Serapan Bahasa Arab dalam Majalah Suspa Hidswvatullah.

Selanjutnya, penulis menggunakan met. deskriptif
untuk mempercoleh dats-dsts. Metode deskriptiif aksn dilaku-
kan peninlis dengan membsaca majalah secars Leseluruhan,
kemadian menandsi kata serapan bahasa Arsb. [sri penelitian

ini Jdiharapkar mendapat jawaban tentang perisnysan-pertanya

an.

E. Definisi Istilah
Untuk menghindari kessalahpahaman dslzm menafsirkan
judel penelitian ini, maka penulis memberihan beberapa

definisi istilah yvang berkaitan dengan Jjadul tersebut,




antara lain:
1. Pemaksian adalah hal digunskannya kata-kzta serapan
balasa Arab ke dslam bahasa Indonesis.

2. Rats se=rapan sdsalah ksts vsng disersap dslzm babazs lain.,




